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《2024年初中英语长难句分析带翻译之定语从句》

定语从句是指在复合句中，修饰限定某一名词或代词的从句。被修饰的名词或代词称
为先行词，定语从句通常由关系代词(如that，which，whom，whose，who等)引导。
在初中英语中，定语从句组成的长难句是比较难理解的，需要仔细进行分析。

定语从句1：The company, which was founded by Jackie, planned to hire only one
person, but more than twenty people applied for the job.

长难句分析：

1.主句：The company planned to hire only one person

“the company” 是主语，表示“公司”。

“planned” 是谓语动词，表示“计划”。

“to hire only one person” 是宾语，表示“只招聘一个人”。

2.定语从句：which was founded by Jackie

“which” 是关系代词，引导定语从句，代替先行词“the
company”，表示“这家公司”。

“was founded” 是谓语动词的被动形式，表示“被创立”。

“by Jackie” 是介词短语，表示“被Jackie创立”。

句子翻译：

这家被Jackie创立的公司计划只招聘一个人，但是有超过二十人申请这个职位。
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定语从句2：The company，which was founded in 2005 and is headquartered in New
York，is a leading manufacturer of smartphones.

句子分析：

主句：The company is a leading manufacturer of smartphones.

从句：which was founded in 2005 and is headquartered in New York

先行词：The company

关系词：which

谓语动词1：was founded(过去式，表示“成立”)

时间状语：in 2005

谓语动词2：is headquartered(现在时，表示“总部设在”)

地点状语：in New York

结论：这个定语从句用来修饰主句中的名词“公司”，说明这家公司的成立时间和总
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部所在地。

句子翻译：这家公司是一家领先的智能手机制造商，成立于2005年，总部位于纽约。

定语从句3：The film，which was directed by a young director and starred a number of
well-known actors，received mixed reviews from critics.

句子分析：

主句：The film received mixed reviews from critics.

定语从句：which was directed by a young director and starred a number of well-known
actors

先行词：The film

关系词：which

谓语动词1：was directed(过去式，表示“执导”)

施事者：by a young director

谓语动词2：starred(过去式，表示“由⋯主演”)

演员：a number of well-known actors

结论：这个定语从句用来修饰主句中的名词“电影”，说明这部电影的导演和主演情
况。

句子翻译：
这部电影由一位年轻导演执导，由多位知名演员主演，受到了评论家们的褒贬不一的
评价。

推荐阅读：

初中英语常用词汇分类之介词

初中英语常用词汇分类之月份

初中英语常用词汇分类之食品
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